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Folyó szóm 52. Bérletszünet.

Debreczen, vasárnap, 1903. évi november hó 15-én:
délután 3 órakor, félhelyárakkal:

UE FELESEGE.
Bohózat 3 felvonásban. írták: Emest Blum és Paul Toché. Fordította: Fenyéri Mór.

S Z E M É L Y E K :
Mongodin — — — —
Rosalie, neje — — — — — — .
Lucienne, Rosalie unokahuga— — — -
Montoplett Clorinda — — — — -
Fougerolles Róbert, festő — — — -

•Baboteau Saviamén, egyleti titkár — — -
fierneret — — — — — — — -
Francois, Mongodin inasa ' —- — — -

Történik Alenczonban. Az első és harmadik felvonás Mongodinnál, a második Fougerolles festőtermében.

Krémer Jenő, 
Havasi Szidi. 
Csige Ilona. 
Hahnel Aranka. 
Pataky Béla. 
Iványi Antal. 
Faragó Ödön. 
Virágháti Lajos.

Kerületi prefét — — —
Csendőr kapitány — — —
Városi tanácsos — — —
De la butte Mouncaux asszony 
Lévadé asszony — — -
Pelussin asszony — —
Chamberloche asszony — —

Szilágyi Aladár. 
Szilágyi Ernő. 
R. Nagy Gyula. 
Virághátiné. 
Kendi Piroska. 
Borzásy Rózsi. 
Szilágyiné.

Folyó szám 53. Bérletszünet.
Este 7*|a órakor, rendes helyárakkal, elő szór:

Tavasz
Nagy operett 3 felvonásban. Duvall és James után irta: Lindau és Wilhelm. Fordította: Móréi Adolf Zenéjét szerzetté: StrausB József.

s  zb 2s/l:éj l y  b  k : =
Qfapó Gusztáv doktor, ügyvéd 
Jíargit, a feleség# — —
Hollós Jeromos, Margit apja 
Caecsfüu, Hollós felesége — 
Ernő, Hollós unokaőcscse — 
Berta, Czeezilia, unokahuga 
ífialóki báró — — — —
A báróné — — — —
Gál Feri, Csapó irodavezetője 
Anna, szobaleány — —
Mayer — — —
TÓni, jogász — — — —*
Ktampafcicg, vendéglős — —
Káczi, pinczér — — —

_  — _  — Mezei Andor,
— — — — B. Béthy Laura.
— _  _  — .Krémer Jenő.
— _  — — Havasi Szidi,
_  — — — Karacs Imre,
— _  — — Székely Ilona.
_  — ~ — Csórni Béla.
_  . — — Krémemé Lili.

— — -r- Iványi Antal.
Felhő Bózsi.

— _  _  — Yirágháti Lajos,
_  _  _  — Hlésházi Margit,
— — _  _  Szilágyi Aladár.
— — — ^  Faragó Ödön.
Történik Budapesten, ma. Az I. és II

szobaleánv

Izabella, áz Elvált asszonyok klubjának elnöke 
Lujza \ — — — — — — —

Irén7 |  ft klub tagjai _ /  _  ~  ~
Mariska / — — — — — — — ■
1-ső \
2-ik I 
Szakácsnő 
Kertész 
Pinczér 
Forgó —
Kiss —
Kádár — — — „  _  — — — _  — — Yámos Jenő,

Csapó irodaszemélyzete, szinésznövendékek, modellek, varróleányok, urak. 
■ik felvonás Csapó irodájában, a Ill-ik a Svábhegyen,

Püspöki Rózsi. 
Yirághátinó. 
Bittera Erzsi. 
Kendi Piroska. 
Yáradi Mariska, 
Berzeviczi Eíel, 
Faludi Berta. 
Szilágyinó,
R. Nagy Gyula. 
Nógrádi Sándor* 
Telek án Yalér. 
Nagy József.

Jegyek előre válthatók: délelőtt 9—12, délután 3—5-ig; azonkívül az előadást megelőző nap délutánján.
Utal véLiryj egy ele nem érvényesek.

Esti pénztárayitás 6, az előadás kezdete vége 10 után.
Holnap, hétfőn, november hó 16-án, bérlet 40-ik szám „A“

^  O  1  ^ X S  Í r *  .
Vígjáték 3 felvonásban. Irta: Kazaliczy Antal.

MŰSOR: Kedd, bérlet 41-ik szám „B“ ~  A szobalány. Bohózat. — Szerda, bérlet 42-ik szám „C“ — N ag y /ás  hóbortja. 
Vi aték — Csütörtök, bérlet 43-ik szám „A" — C asanova Operett. — Péntek, bérlet 44-ik szám „BB — C asanova Operett. — Szom- 
v ? ,  j , -k sz£m’ 0“ (másodszor) — T avasz. Operett. Vasárnap délután bérletszünetben, félhelyárakkal — O rpheus az alv i
lágban Operett. — Vasárnap este bórletszünetben (először) — S ötétség . Szinmü.

Debrecien, váro«i nyomd* 1903 -  1889.
MAKÓ, igazgató.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár. helyrajzi szám: Ms Szín 1903


